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Adnotacja. Artykuł poświęcono kwestii przygotowania specjalistów z zakresu prawa do komunikacji w języku obcym 
w ramach specjalności – jednemu z podstawowych zadań, które stoi obecnie przed system szkolnictwa wyższego. Jej 
celem jest podkreślenie pedagogicznych warunków realizacji technologii kształtowania gotowości przyszłych bakałarzy 
prawa do profesjonalnie zorientowanej komunikacji obcojęzycznej. W wyniku przeprowadzonego badania zostały 
zidentyfikowane i uzasadnione podstawowe pedagogiczne warunki, których przestrzeganie jest kluczowe do realizacji w 
ramach instytucji szkolnictwa wyższego tworzonej przez nas technologii pedagogicznej, skierowanej na rozwój takich 
kompetencji przyszłych prawników, a mianowicie: gotowość nauczyciela języka obcego w kierunku prawniczym do 
kształtowania obcojęzycznych komunikatywnych kompetencji przyszłych bakałarzy prawa, orientacja na indywidualnie 
psychologiczne cechy studentów prawa, w szczególności ich edukacyjno-poznawcze style, i stworzenie otwartego 
obcojęzycznego środowiska komunikacyjnego z udziałem nowoczesnych technologii informacyjno-komunikacyjnych.

Słowa kluczowe: gotowość do obcojęzycznej komunikacji zorientowanej zawodowo, kompetencje obcojęzyczne, 
uwarunkowania pedagogiczne, styl edukacyjno-poznawczy, środowisko edukacyjne szkoły wyższej, otwarte obcojęzyczne 
środowisko komunikacyjne.
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Abstract. The article is devoted to the problem of preparing specialists in the field of law for foreign language 
communication within the profession, which is one of the main tasks currently facing the system of higher legal education. 
Its purpose is to highlight the pedagogical conditions for implementing the technology of formation of the readiness 
of future bachelors of law (LLBs) for foreign language professionally oriented communication. As a result of the study, 
basic pedagogical conditions vital for implementation of pedagogical technology aimed at developing future lawyers’ 
foreign language competence have been identified and substantiated. They are as follows: readiness of a foreign language 
teacher in the field of law to form LLBs’ foreign language communicative competence, focus on law students’ individual 
psychological characteristics, in particular their educational and cognitive styles, creation of an open foreign language 
communicative environment by engaging modern information and communication technologies.

Key words: readiness for professional foreign language communication, foreign language competence, pedagogical 
condition, cognitive style, educational environment of university, open foreign language communication environment. 
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Анотація. Статтю присвячено проблемі підготовки спеціалістів у галузі права до комунікації іноземною 
мовою у межах фаху – одному із основних завдань, що наразі стоїть перед системою вищої юридичної освіти. 
Її метою є виокремлення педагогічних умов реалізації технології формування готовності майбутніх бакалаврів 
права до професійно орієнтованого іншомовного спілкування. Унаслідок проведеного дослідження було вияв-
лено й обґрунтовано основні педагогічні умови, дотримання яких є ключовими для реалізації у закладі вищої 
освіти розроблюваної нами педагогічної технології, націленої на розвиток іншомовної компетентності майбутніх 
правників, а саме: готовність викладача іноземної мови за правознавчим спрямуванням до формування іншомов-
ної комунікативної компетентності майбутніх бакалаврів права, зорієнтованість на індивідуально-психологічні 
особливості студентів-юристів, зокрема їхні навчально-пізнавальні стилі, та створення відкритого іншомовного 
комунікативного середовища із залученням сучасних інформаційно-комунікаційних технологій. 

Ключові слова: готовність до іншомовного професійно орієнтованого спілкування, іншомовна компетент-
ність, педагогічна умова, навчально-пізнавальний стиль, освітнє середовище університету, відкрите іншомовне 
комунікативне середовище. 

Вступ. Сьогодення ставить перед спеціалістом у галузі права вимогу наявності іншомовної компетент-
ності на рівні незалежного (просунутого) користувача (В2), хоча переважно рівень володіння іноземною 
мовою здобувачами вищої освіти не досягає рівня В1 (незалежний (рубіжний) користувач), що підтверджу-
ється в дослідженні (Bolitho, Best, 2017: 17). Це свідчить і про недостатню готовність випускників юридич-
них університетів до професійно орієнтованого спілкування із представниками зарубіжжя. Зважаючи ж на 
зазначене та той факт, що навчання іноземних мов майбутніх фахівців у закладах вищої освіти має бути 
спрямовим на їх подальший усебічний розвиток, формування загальних і спеціальних компетентностей, 
перед викладачем іноземних мов за професійним спрямуванням стоїть завдання розробки й застосування 
такої педагогічної технології, яка б передбачала підвищення ефективності цього процесу. Безперечно, до її 
головних складників належать відповідні педагогічні умови.

Метою дослідження є виокремлення та обґрунтування педагогічних умов реалізації технології форму-
вання готовності майбутніх бакалаврів права до професійно орієнтованого іншомовного спілкування. 

Основна частина. Перш за все зазначимо, що суспільні перетворення й науково-технічних прогрес при-
зводить до трансформації ролі, яку відіграє викладач вищої школи: через збільшення кількості інформацій-
них ресурсів і способів опанування новими компетенціями спостерігається розширення автономії студента, 
тож роль педагога змінюється і вже не зводиться до єдиного джерела нового, як було раніше. Наразі він 
виступає для здобувачів освіти пpoєктувaльникoм iндивiдуaльнoї тpaєктopiї poзвитку (Сисоєва, 2011: 34), 
наставником, забезпечуючи у тому числі й формування їхньої внутрішньої мотивації до навчання. Це вима-
гає високого професіоналізму педагога, що трактується (Майєр, 2013: 20) як гармонійне поєднання його 
науково-дослідної, педагогічної й методичної діяльності.

На окрему увагу заслуговує й огляд особливостей процесу підготовки майбутнього бакалавра права до 
іншомовної комунікації. Зауважимо, що переважно курс іноземної мови за професійним спрямуванням 
вивчається у юридичних університетах студентами першого курсу, у яких лише починається формування 
спеціальних компетентностей, тому опанування більшістю тем є для них досить складним. Водночас необ-
хідність оволодіння специфічним змістовим наповненням дисципліни може стати «викликом і для педа-
гогів» (Gibbons, 2004: 11), адже воно базується на юридичному дискурсі. Зокрема, проблемою є лексична 
асиметрія, викликана відмінністю правових концептів української правової системи, яка ґрунтується на кон-
тинентальному (романо-германському) праві, і англомовних країн, що опирається на загальне право. Зва-
жаючи ж на архаїчність юридичної термінології, повсякчасну присутність запозичень із латинської і фран-
цузької мов, обов’язковим на занятті є країнознавчий коментар викладача, тлумачення ним специфічної 
лексики, пояснення жанрово-стилістичних та граматичних характеристик, відмінностей між британським 
й американським варіантами мови права. 

Аналіз науково-педагогічних досліджень підтверджує нашу думку щодо інтегративної природи поняття 
професійної готовності викладача іноземної мови. Зокрема, категорія «педагогічна компетентність викла-
дача іноземних мов» визначається як сформованість системи знань (методологічних, фахових, методичних, 
педагогічних), моральних цінностей, принципів, світоглядних переконань, а також уміння успішно розв’я-
зувати завдання, що постають перед викладачем у різних психолого-педагогічних ситуаціях (Шишко, 2008: 
7). Виокремлюються і такі складники цього концепту, як комунікативний, когнітивний, технічний, лінг-
вокраїнознавчий, професійно-дискурсивний та мотиваційний (Крупченко, Кузнецов, 2015: 205). Не можемо 
не погодитися із доцільністю виокремлення двох головних елементів компетентності викладача іноземної 
мови за професійним спрямуванням: сформованих іншомовної комунікативної й методичної компетентно-
стей (Скіба, 2019: 78). 

Отже, можемо зробити висновок, що готовність викладача іноземної мови за правознавчим спрямуван-
ням до професійної діяльності становить інтегративну особистісно-професійну характеристику, що базу-
ється на здатності та готовності педагога до спілкування іноземною мовою, беручи до уваги особливості 
усного й писемного модусів юридичного дискурсу, тобто її комунікативний аспект, і його здатність та готов-
ність до освітньої діяльності, метою якої є формування іншомовної комунікативної компетентності майбут-
ніх спеціалістів у галузі права, що становить методичну площину аналізованої категорії.

На підставі сказаного вище можна виділити кілька напрямів підвищення професійної майстерності 
викладача іноземної мови за правознавчим спрямуванням. По-перше, необхідним є розвиток «профе-
сійної мобільності викладача» (Гринько, 2011: 143), інтегративно-психологічного утворення, що містить 
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професійні компетентності, як-от сформованість у педагога потреби у розвитку, уміння проєктувати про-
цес своєї самореалізації, наявність педагогічної рефлексії тощо. По-друге, немаловажною є його активна 
участь у заходах (конференціях, семінарах, майстер-класах, стажуваннях тощо), що проводяться з метою 
збагачення уявлень про сучасні інтерактивні методи навчання, залучення до освітнього процесу сучасних 
інформаційних технологій. По-третє, важливим є і опанування ним інноваційних педагогічних технологій, 
спрямованих на розвиток критичного мислення студентів, їхньої умотивованості до навчання, вироблення 
soft skills та ін. По-четверте, обов’язковим є набуття метапрофесійної компетентності, що має відбуватися як 
самотужки, так і у межах міжкафедральної взаємодії. 

Отже, ураховуючи перераховані особливості педагогічної діяльності викладача іноземних мов у юридич-
ному університеті, можемо стверджувати, що передумовою її здійснення є його готовність до формування 
іншомовної комунікативної компетентності майбутніх бакалаврів права, тобто наявність у нього профе-
сійної компетентності, у структурі якої виділяємо іншомовний комунікативний та методичний складники.

Спираючись же на особистісно орієнтований підхід до здійснення освітньої діяльності в ЗВО і зважаючи 
на такі характеристики кожного студента, як його вікові особливості, мотиви, інтереси, нахили, здібності, 
потреби, важливим у викладанні будь-якого навчального курсу в університеті є індивідуалізація й дифе-
ренціація. Особливо це стосується опанування здобувачами освіти іноземної мови за професійним спря-
муванням. Оскільки ж успішність юриста у професії визначається його високорозвиненими психічними 
процесами та зданістю до ефективної комунікації, у тому числі іншомовної, не викликає сумніву той факт, 
що саме в процесі опанування іноземної мови відбувається актуалізація названих характеристик. 

Хоча існує думка щодо необхідності організації освітньої діяльності першокурсників, зважаючи на рівень 
попередньої (шкільної) іншомовної підготовки, тобто поділ на «сильну» і «слабку» підгрупи, у своїй прак-
тиці ми відмовились від такого підходу і схиляємось не до зовнішньої, а до внутрішньої диференціації, адже 
це попереджує певні психологічні проблеми студентів (наприклад, негативне самосприйняття, зниження 
самооцінки). Методично доцільним при цьому допускаємо такий процес формування готовності до іншо-
мовної комунікації у межах фаху, який би ґрунтувався на залученні освітніх ресурсів різного рівня склад-
ності, зокрема при виконанні самостійної роботи, та наявність індивідуалізованого педагогічного супроводу 
освітнього процесу завдяки проведенню регулярних (щотижневих) індивідуальних консультацій із метою 
корекції рівня іншомовної компетентності здобувачів освіти.

Не можна недооцінити і значення урахування навчально-пізнавальних стилів студентів, адже, залежно від 
каналів сприйняття та стилів мислення, які переважають, існують відмінності у швидкості засвоєння нового 
матеріалу й успішності виконання різних типів вправ і завдань. Процес іншомовної підготовки насамперед 
спирається на ментальні механізми вивчення мови, принципи сприйняття матеріалу, те, яким чином органі-
зовано семантичну пам’ять, адже вона відіграє значну роль у перцепції та розумінні мовлення (Карабутова, 
2013: 202–203). Зважаючи на це, досить актуальним видається диференціація навчання на основі психофі-
зіологічних характеристик студентів, зокрема функціональної асиметрії півкуль головного мозку. Зокрема, 
дослідження (Сиротюк, 2003: 226) свідчить про те, що ефективність посилення мотивації до навчання осіб із 
правопівкульовим типом мислення, що власнивий для гуманітаріїв, до яких відносимо і студентів-юристів, 
зростає при естетичному оформленні навчальних аудиторій, приладдя та підручників. Для них немаловаж-
ним є усвідомлення соціальної значущості їхньої діяльності, з огляду на те, що вони відчувають потребу до 
установлення нових контактів, здобуття авторитету в колективі і серед професорсько-викладацького складу 
університету, отримання визнання їхніх заслуг іншими, самореалізації. 

Що ж стосується сприйняття нового, то головну роль для них відіграє епізодична та ритмічна пам’ять 
правої півкулі головного мозку, що призводить до кращої орієнтації в просторі, тому, спираючись на прин-
цип наочності, слід візуалізувати нову інформацію, широко використовувати аудіо- й відеоматеріали, не 
забуваючи про переважання візуальної й кінестетичної пам’яті у цієї категорії здобувачів освіти. Через 
певну імпульсивність та недостатній контроль над правильністю свого мовлення такі студенти можуть мати 
проблеми із виконанням різних типів вправ, особливо граматичних. Однак при цьому позитивним моментом 
є образність їхнього мовлення й інтуїтивний спосіб опанування матеріалу. 

Доречним є застосування і відповідних методів навчання (командно-групових, дослідницьких, ситуа-
ційних, ігрових), методу «Мозкового штурму». Викладач має демонструвати зв’язок навчального матері-
алу із практикою, майбутньою діяльністю за фахом, наприклад, підкріплювати теоретичні відомості, подані 
у опорних текстах, прослуховуванням зразків комунікації представників рівних видів юридичної професії 
між собою чи з іншими особами, що сприятиме ефективнішому формуванню їхнього термінологічного апа-
рату та розвитку навиків аудіювання і, за умови побудови студентами діалогів за установленим зразком, – 
говоріння. З огляду на цілісність сприйняття нового такими здобувачами освіти логічним убачаємо викори-
стання опорних схем і конспектів із метою презентації нових граматичних тем та систематизації попередньо 
вивченого граматичного матеріалу й освоєння професійної лексики. Слушним є відбор для них творчих 
завдань, як-от есе, вправи на синтез текстів тощо. 

Хоча осіб із переважанням лівокульового мислення значно менше у ЗВО юридичного спрямування, 
викладач має ураховувати і їхній навчально-пізнавальний стиль. Для них притаманний раціонально-логіч-
ний спосіб мислення, увага до деталей, менша емоційність, вони прагнуть до більшої самостійності у порів-
нянні з вищеохарактеризованою категорією студентів. Педагогу доцільно віддавати перевагу абстрактному 
лінійному стилеві викладення нового, його структуруванню, а от закріплення доречно проводити через 
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взаємонавчання, різні види самостійної роботи, приміром, вправи на складання плану до тексту та його 
трансформацію, завдання на класифікацію даних, пошук хибної інформації, аналіз та співставлення відо-
мостей та ін. (Сиротюк, 2003: 225). Отже, при роботі з такими студентами викладачеві більшою мірою слід 
удаватися до методів проблемного навчання, кейс-методу й дослідницьких методів.

Таким чином, з огляду на зазначене вище уважаємо, що процес підготовки майбутніх бакалаврів права до 
іншомовної комунікації у межах фаху має відбуватись з урахуванням психологічних й індивідуальних рис. 
Зокрема, диференціація в освітній діяльності на основі когнітивних стилів здобувачів освіти може відбува-
тися під час пояснення нової теми, на етапі закріплення матеріалу й під час контролю набутих знань, умінь 
і навичок (за тріадою «адаптування-розширення-варіювання» (Ливер, 2000: 94–99)), навіть при незначній 
кількості контактних годин. Це й зумовило виокремлення нами другої педагогічної умови – зорієнтованість 
на індивідуально-психологічні властивості студентів юридичного університету, особливо на їхні навчаль-
но-пізнавальні стилі. 

Неперервність процесу опанування іноземної мови за професійним спрямуванням забезпечується не 
тільки завдяки зусиллям, що докладаються суб’єктами освітньої діяльності під час аудиторних та позаа-
удиторних занять, але й шляхом виконання студентами самостійної роботи та заоохочення їх до постій-
ного удосконалення іншомовної компетентності у результі опрацювання додаткових матеріалів іноземною 
мовою, як-от перегляд фільмів і блогів на правничу тематику, читання художньої та науково-популярної 
літератури тощо. Значною мірою це досягається унаслідок наявності високої внутрішньої мотивації у здо-
бувачів освіти, що, на наше переконання, формується й через докладання викладачем зусиль до створення за 
допомогою сучасних інтерактивних засобів такого освітнього середовища, яке б сприяло постійному долу-
ченню до цікавих для них пізнавальних видів діяльності. Йдеться про відкрите інформаційне комунікативне 
середовища як компонент освітнього середовища університету. Дослідники визначають його як освітній 
процес, який передбачає постійне спілкування між суб’єктами освітньої діяльності на тематику, наближену 
до майбутньої професії, що призводить до умотивованого використання мови як засобу інтеракції у межах 
фаху та за метою, формою й засобами гарантує максимальне набличення навчання до реальних умов (Соро-
кіна, Сморженко, 2018: 66). 

З огляду на зазначене вище до третьої педагогічної умови реалізації технології формування готовності 
майбутніх бакалаврів права до професійно орієнтованого спілкування ми відносимо створення відкритого 
іншомовного комунікативного середовища, яке базувалося б на використанні сучасних інформаційно-кому-
нікативних технологій. Відкритість такого середовища передбачає активну міжнародну співпрацю: акаде-
мічний обмін студентів, міжнародне стажування викладачів, забезпечення можливості присутності здобува-
чів освіти на лекціях провідних фахівців у галузі права із інших країн, викладання спеціальних навчальних 
курсів іноземною мовою, участь у міжнародних наукових конференціях тощо.

Що ж стосується структурних складників такого середовища, то, погоджуючись із Н. Спичко (Спичко, 
2006: 13–15), уважаємо, що воно має містити чотири компоненти: суб’єктів (студентів та викладача інозем-
ної мови), соціальний компонент (професорсько-викладацький склад університету, інших здобувачів освіти, 
носіїв мови), просторово-предметний елемент (засоби навчання, у тому числі аудіовізуальні матеріали, 
доступні у глобальній мережі), технологічну складову частину (відповідні форми й режими роботи, обрані 
педагогом методи й технології, стилі навчання й викладання).

Звісно, з метою забезпечення ефективності всі зазначені структурні елементи відкритого іншомовного 
комунікативного середовища повинні відповідати певним вимогам. Зокрема, здобувачам освіти, як його 
суб’єктам, має гарантуватися індивідуальна освітня траєкторія, а викладачі, у свою чергу, у процесі педаго-
гічного спілкування повинні сприяти виробленню у них уміння самостійно планувати і організовувати свою 
діяльність, особливо у позааудиторний час. 

З огляду на важливість співпраці викладачів іноземних мови як між собою, так і з тими, що забезпечує 
викладачння спеціальних дисциплін, вимоги до соціального складника націлені на покращення процесу 
їхньої координації, результатом чого може стати як організація позааудиторних заходів, так і посилення 
міжпредметних зв’язків. Дослідниками (Завьялов, 2021; Сысоев, 2016) пропонується спиратися виклада-
чеві іноземної мови за професійним спрямуванням у своїй діяльності на так званий «тандем-метод», тобто 
залучати до ведення практичних занять викладачів профільних юридичних дисциплін, однак, як показує 
практика, з організацією його реалізації виникають певні проблеми. Утім, на нашу думку, він може знайти 
успішне застосування у процесі підготовки студентів до міжнародних наукових конференцій, програм ака-
демічного обміну тощо.

Вимоги до просторово-предметного елемента аналізованого середовища передбачають ретельний відбір 
автентичних матеріалів, що б корелювали б із рівнем здібностей здобувачів та їхніми інтересами, зумовле-
ними майбутньою діяльністю за фахом, сприяли б мотивації до навчання і унаслідок – формуванню готов-
ності до професійно орієнтованого іншомовної комунікації шляхом комплексного розвитку знань, умінь 
та навичок щодо видів мовленнєвої діяльності. У цьому контексті не можна не акцентувати увагу і на залу-
ченні до навчання відповідних технічних засобів та освітніх платформ. 

Технологічний компонент аналізованого середовища складається з ретельно відібраних педагогом мето-
дів, прийомів та засобів, зважаючи на особистісно-орієнтовану парадигму освіти й комунікативно-діяль-
нісний підхід до цього виду освітньої діяльності. Вони повинні мати на меті створення таких дидактичних 
і психологічних умов, що притаманні демократичному стилеві педагогічного спілкування. 
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Висновки. Таким чином, у статті було теоретично обґрунтувано педагогічні умови успішної іншомов-
ної підготовки у закладі вищої юридичної освіти, зокрема виокремлено такі з них, що створювали б умови 
для ефективного формування готовності майбутніх бакалаврів права до іншомовного професійно орієнто-
ваного спілкування. Унаслідок проведеного нами дослідження було з’ясовано, що до них належать: готов-
ність викладача іноземної мови за правознавчим спрямуванням до формування іншомовної комунікативної 
компетентності студентів-юристів, його зорієнтованість на їхні індивідуально-психологічні особливості, 
зокрема когнітивні стилі, та створення відкритого іншомовного комунікативного середовища із залученням 
сучасних інформаційно-комунікаційних технологій.
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